
＜What did you learn in this term ?＞

Of course, we learned very much. So I want to share it and our memories of this term with you !

皆さん、この一年で学びはありましたか？ 我々の学びとともに、この 1 年の思い出を振り返りましょう。

AreaAreaAreaArea 53535353

Kaori Mizunuma

/ 水沼 かおり

AreaAreaAreaArea 51515151

Hitoshi Tokuda

/ 徳田 仁

AreaAreaAreaArea 52525252

Jui Sakurai

/ 桜井 珠偉

DivisionDivisionDivisionDivision EEEE

Go Marutani / 丸谷 豪

何事も先ずはやってみる。そうすれば

たいがい何とかなるし新しい発見もできる。

苦しいときは伸びるとき。

一寸伸びれば尋伸びる。

スピーチの技術はもちろんですが、物事の取捨選択の判断力がアップしました (^o^)/

Of course, my speech skill, and "judgment of making a choice" skill were improved.

[[[[DirectorDirectorDirectorDirector's's's's comments]comments]comments]comments]
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1 年間の AD 経験により今までより視野・

世界観が広がりました。

I had been expanded view point more

than ever by the AD experience.
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Clubs are as diverse and unique as people. Being a good leader means

recognizing the different needs and attitudes of the clubs in your care.

Seek first to understand, then act.

皆さんとの素敵な出会い、支部運営など視野の拡大、丸谷さんの輝かしい指導力！

Wonderful encounter with new Toastmasters, horizon broadened especially

about District level management, brilliant leadership from TM Marutani!

質問：この一年で学んだことは何ですか？

Question：What did you learn in this term ?

職務遂行能力、新たな出会い、広い視野、

バランス感覚、そして出張の作り方(笑)

Performance skill, New encounter,

broad vision, Sense of balance and

How to make biz trip!
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＜DEC(District Executive Committee)：5 times/年に 5回＞

We joined 1st-5th DECs in this term. We learned many things for TM.

年 5 回のディストリクト執行役員会議に参加して、多くのことを学びました。

＜COT#1(Club Officer Training #1)：June/6 月＞

We held COT#1 at 6/24(Sun) successfully. COT#1 is for “first timers”. Therefore,

・ This time, we held the COT on June, NOT July.

・ In Club Officer Role Breakouts, we used Japanese & English because we hope

you make the good relation with near clubs.

・In Creating a Quality Club, we focused MoT because you can understand easily.

We received some good comments, "This was good opportunity.",

"I could talk with the same role members of near clubs." etc.

6/24(日)に COT#1 が開催されました。COT#1 の目的は「新役員のために」。

新役員の方々がスムーズにクラブ運営を行えるよう構成を考えました。

・開催日を例年の 7月から、任期前の 6 月に変更

・役職ごとの分科会をバイリンガルにして、近くのエリアごとに座る

(近隣クラブの同役職間で良い関係を築いてほしかった)

・質の高いクラブ作りの内容を、真実の瞬間にフォーカス(初めての方にも理解しやすいよう、よりシンプルに)

「近隣クラブの方々と話せてよかった」「良い機会でした」などたくさんのコメントをいただきました。



＜Club visit & PR article：July～September/7～9月＞

Our Area Directors finished all reports safely(1st: November, 2nd: May).

Presidents received the mail. So please share it to your officers. And

please use it for next club operation!

エリアディレクターの皆さんは、無事に年 2 回のレポートを提出されました

(1 回目：11 月、2 回目：5 月)。各会長にはレポート内容がメールで届いて

おりますので、ぜひ役員内でシェアして来期のクラブ運営にお役立てください。

Additionally, they made the article of each club's introduction . I want to share it, please check it.

そしてエリアディレクターの皆さんが書かれた各クラブの紹介記事各クラブの紹介記事各クラブの紹介記事各クラブの紹介記事もシェアさせていただきます。

・ Club Visit's Article //// クラブ訪問の記事クラブ訪問の記事クラブ訪問の記事クラブ訪問の記事 http://d76dive.web.fc2.com/DivE_ClubVisitArticle.ht m

・ Club List / クラブリスト http://d76dive.web.fc2.com/DivE_ClubList.pdf



＜Division E Energizing Educational Event： December/12 月＞

We held “Division E Energizing Educational Event” at 12/2(Sun) successfully.

Thank you for your cooperation!

12/2(日)大和市渋谷学習センターにて、50 名を超える参加者(NonTM は 5 名)で、盛会の

うちに終えることができました。運営チームから「トーストマスターズへの入会理由と

入会して良かったこと」のシェアや「パスウェイズって何？」のワークショップ。

テーブルトピックスでは、英語クラブの方が日本語で回答したり NonTM のゲストさん

までチャレンジするなど、とてもユニークな内容でどれもわかりやすく、笑いもあり満足度の高いセッションでした！

そしてチャンピオン 4 名のスピーチ。「あのスピーチをぜひ」あるいは「最近の方々が見てないスピーチお願いします」

というリクエストに、以前のコンテストスピーチのリメイクや新作を披露してくださいました。本当に素晴らしかった！

ディビジョン E のイベントなので、神奈川地区を代表するスピーカーに声をかけましたが、本当にこの 4 名にお願いして

よかったなぁと感じました。(何とイベント後には、NonTM の方々から入会表明も～)

個人的に、良いスピーカーになるための一番の勉強は、「素晴らしいスピーチをたくさん見ること」だと思います。

参加者の皆さんがレベルアップした瞬間に立ち会えて良かったです^^



＜COT#2(Club Officer Training #2)：January/1 月＞

We held COT#2 on 1/14(Mon) successfully. COT#2's concepts were “Look back on the last six months” and

“To enjoy the next six months”. Sessions were 1) Pathways, 2) Club Officer Role Breakouts,

3) Sharing Your Club Success Experience, 4) Club Operation for Five Years Later.

We discussed these contents and shared them. I guess that our problem may be similar.

So we can share the solution!

1/14(月)に第 2 回役員研修会を開催しました。前半の 6 か月を振り返り、後半 6 か月をさらに

盛り上げていくための内容でした。バイリンガルで「パスウェイズ」と「役職ごとの分科会」、

日英分けてクラブごとに「自クラブの成功体験」と「5年先を見据えたクラブ運営」について

話し合いました。お互い似たような悩みを抱えていたり、すでにそれを解決してさらに先に

進んでいるクラブもあったり、皆さんよい刺激になったのではないでしょうか。

＜2 new clubs to Area 51 & 53＞

One-World is an advanced English club, it holds Online/Offline meeting.

Yokohama Aoba is a Japanese club, veteran English club's members

are founder. 2 clubs are Prospective clubs which have just begun their

Demo meetings. Please visit and join to support them.

Let's cheer both clubs up! Your support can encourage them!

One-World はオンラインとオフラインを組み合わせたハイブリッドな例会を行われている、英語の上級クラブです。

横浜青葉横浜青葉横浜青葉横浜青葉は英語クラブのベテランメンバーたちが「日本語にも挑戦したい！」と立ち上げた、日本語クラブです。



どちらもチャーターを目指しデモ例会を始めたばかりで、まだ皆様のサポートが必要です。ご都合つくようでしたら、

ぜひ例会にご参加お願いします。皆様のサポートがメンバーの皆さんを勇気づけます！ご支援よろしくお願いいたします。

■One-World / ワンワールド TMC(Area 51)

・ 2nd Sunday(Venue：Yokohama Citizens Empowerment Center 4F) /

第 2 日曜(会場：横浜市市民活動支援センター 4 階) 10:00-12:00

・ 4th Sunday(Online) / 第 4 日曜(オンライン) 21:00-22:30

・ HP：https://oneworldtmc.wordpress.com/

■Yokohama Aoba / 横浜青葉 TMC(Area 53)

・ 2nd Saturday(Venue：Near Denentoshi Line) /

毎月第 2 土曜(会場：田園都市線沿線の会場) 10:00-12:00

・ HP：https://yokohamaaobaspeech.wixsite.com/mysite

＜Division E Contest：April/4 月＞

4/14 was the biggest mountain of this term. Especially, In this contest,

I didn't put a host club. So I managed it with Area Directors. Because

the contest is once a year. I thought "I want to climb the last mountain

with fellow Area Directors together". Additionally, I thought "I want to

support the contest which has the wonderful speaker!".

The result was big pleasure! The venue was very traditional and beautiful place. The operation was high quality.

Both Contest Chair's closing remarks were very impressive! So, we could present 2 great contestants to Annual

Conference. Again, All Supporters and Participants, Thank you for your big cooperation!

今期最大の山場 4/14。特に今回のコンテストは、ホストクラブを置かずエリアディレクター中心

で運営を行いました。コンテストが年一回になったので、せっかくなら「苦楽を共にしたエリア

ディレクターの皆と、最後の山も一緒に登りたい」と思ったから。もっと言うと「スピーカーの

方々が練習に練習を重ねた素晴らしいスピーチを披露する場所作りを、自分もサポートしたい」

と思ったからです。 結果は大満足！ 伝統的な美しい会場に、クオリティの高い運営陣、日英両

委員長のしっかりした閉会挨拶も印象的でした。 そして本当に素晴らしいコンテスタントを全国大会に送り出せました。

運営やスピーチ、応援や見学の日程調整等ご準備くださった皆さん、あらためて本当にありがとうございました！



＜Annual Conference(District 76 Contest)：May/5 月＞

District 76 Annual Conference 2018 was held in Tower Hall Funabori on May 10th-12th.

TM Komura became 3rd place! Also TM Sato improved her storytelling. TM Komura

and TM Sato, Thank you for your wonderful speeches. I was impressed !

ディストリクト 76 の全国大会が 5/10-12

にタワーホール船堀で開催されました。

ディビジョン E 代表の古村さんは何と 3 位に入賞されました！

佐藤さんはさらにストーリーテリングを深めておられました。

素晴らしいスピーチ、そして感動をありがとうございました！

＜District 76 PR Contest：May/5 月＞

During about 60 clubs' entering, Wow, Yokohama Frontier TMC became

1st ! and Minato-Mirai became 3rd place ! All, please refer their HP.

全国から約 60 件のエントリー中、何と横浜フロンティア TMC が 1 位！

みなとみらい TMC が 3 位に輝きました～ 皆さん、ぜひ彼らの HP をご参考にしてみてください。

・ Yokohama Frontier / 横浜フロンティア TMC http://yokofuro.main.jp/

・ Minato-Mirai / みなとみらい TMC https://minatomiraitmc.blogspot.com/

＜From Division E Director＞

This term, I felt very quickly and this 1 year was very good opportunity for us.

So I made this news because I want to share our good experiences to you.

If you are interested in Area Director after you read this news, I'm very happy.

Please let's challenge in the future. Also next term, let’s enjoy Division E

activities together. Finally, I was able to serve this term and publish this News.

All, Thank you for your big cooperation!

本当にあっという間のこの一年間、すごく良い経験ができましたので、皆さんにもシェア

させていただきました。このニュースを読んで、少しでもエリアディレクターに興味を持ち

「今度チャレンジしてみようかなー」と思う方がおられたらうれしいです。

これからも引き続きディビジョン E を一緒に盛り上げていきましょう。

最後になりますが、この一年間、ディビジョン E の運営にご協力いただいた関係者の皆様、

各イベントにご参加いただいた皆さん、本当にありがとうございました！
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